
                An das Kraftfahrzeuamt - Bozen
  All’Ufficio motorizzazione - Bolzano

             

BETREFF:  Antrag  bzgl.  Probekennzeichen
(D.P.R. Nr. 474/2001).

OGGETTO: Richiesta riferita a targa prova
                    (D.P.R. n. 474/2001).

Der/Die unterfertigte
Il/La sottoscritto/a

geboren in – nato a am – il

wohnhaft in – residente a       Prov.

Straße/Platz – via/piazza                  Nr. - n.

ERKLÄRT

im Sinne des Art.  47 des D.P.R. Nr.  445/2000,
und im Bewusstsein der straf- und verwaltungs-
rechtlichen Folgen im Falle von Falschaussagen
(Art. 75 und Art. 76 des D.P.R. Nr. 445/2000):

DICHIARA

ai  sensi  dell’art.  47  del  D.P.R.  n.  445/2000,
consapevole  delle  conseguenze  penali  ed
amministrative in caso di dicharazione non veritiera
(art. 75 e art. 76 del D.P.R. n. 445/2000):

1)  gesetzlicher  Vertreter  folgenden/r
Betriebes/Universität/Forschungsein-
richtung zu sein:

1)  di  essere  legale  rappresentante  del/la
seguente  impresa/istituto  universitario/ente
di sperimentazione:

Bezeichnung
Denominazione

Gesellschaftsform                  mit Sitz in                                                                                            Prov.
Ragione sociale                     con sede a                                                                                         

Straße/Platz Nr.
via/piazza n.

MWSt.-Nr.
Partita IVA

2) dass das unter  Punkt  1)  erklärte  Subjekt
folgende  vom  Art.  1  des  D.P.R.  Nr.
474/2001  vorgesehene  Tätigkeit  ausübt:
(Zutreffendes ankreuzen)

2) che il soggetto dichiarato al punto 1) svolge la
seguente attività prevista dall’art. 1 del D.P.R.
n. 474/2001: (barrare il caso che ricorre)

Hersteller  von  Kraftfahrzeugen  und/oder
Anhänger  bzw.  deren  Vertreter,  Konzessionär,
Kommissionär,  Handelsvertreter,  ermächtigter
Händler (Art. 1, Buchstabe a)

Fabbrica costruttrice di veicoli a motore e/o rimorchi
oppure  loro  rappresentante,  concessionario,
commissionario,  agente  di  vendita,  commerciante
autorizzato (art. 1, lettera a)

Überführung  von  noch  nicht  zugelassenen
Fahrzeugen von oder zu Depots mit Strecke von
bis zu 100 km (Art. 1, Buchtstabe a)

Trasferimento di veicoli non ancora immatricolati da
o verso aree di stoccaggio con tragitto fino a 100 km
(art. 1, lettera a)

Universität  oder  Forschungseinrichtung,  die
Versuche  an  Fahrzeugen  durchführt  (Art.  1,
Buchstabe a)

Istituto  universitario  o  ente  di  ricerca  che conduce
sperimentazione su veicoli (art. 1, lettera a)

Hersteller  von  Aufbauten  oder  Reifen  (Art.  1,
Buchsabe. b)

Fabbrica costruttrice di carrozzerie o pneumatici (art.
1, lettera b)



Hersteller von Systemen oder Ausrüstungen  für
Kraftfahrzeuge  und/oder  Anhänger,  die  einen
Nachtrag  in  der  Zulassungsbescheinigung
gemäß  Art.  236  des  D.P.R.  Nr.  495/1992
erfordern,  bzw.  deren  Vertreter,  Konzessionär,
Kommissionär,  Handelsvertreter,  ermächtigter
Händler (Art. 1, Buchstabe c)

Fabbrica  costruttrice  di  sistemi  o  dispositivi  di
equipaggiamento di veicoli a motore e/o rimorchi che
neccessitano  di  aggiornamento  della  carta  di
circolazione  ai  sensi  dell’art.  236  del  D.P.R.  n.
495/1992  ovvero  loro  rappresentante,
concessionario,  commissionario,  agente  di  vendita,
commerciante autorizzato (art. 1, lettera c)

Werkstatt (Art. 1, Buchstabe d) Officina (art. 1, lettera d)

3) dass die  Gesamtanzahl,  die sich aus der
Summe der Bediensteten des in Punkt 1)
erklärten Betriebes, und der Personen, die
anhand  eines  Agenturvertrages  mit  der
Dauer  von  mindestens  12  Monaten
dauerhaft  an  der  Tätigkeit  des  Betriebes
teilnehmen, folgende ist:

3) che il numero complessivo dato dalla somma
dei dipendenti dell’impresa dichiarata al punto
1),  e  dei  collaboratori  che  partecipano
stabilmente all’attività dell’impresa sulla base
di  un  contratto  di  agenzia  di  durata  non
inferiore a 12 mesi, è pari a:

4) dass  das unter Punkt 1) erklärte Subjekt
bereits  über  folgende  Gesamtanzahl  von
Probekennzeichen verfügt:

4)  che  il  soggetto  dichiarato  al  punto  1)  è  già
titolare del seguente numero complessivo di
targhe prova:

Ort - Luogo 

Datum - Data                                                                                                    Unterschrift/Firma

                                                                                                           ________________________________

Anlagen – Allegati:

• Kopie eines Ausweises bzw. Erkennungsdokumentes - Copia documento di identità o di riconoscimento
• Handelskammerauszug – Visura C.C.I.A.A
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